
ErtroOil Kupní smlouva
'üzavřená dle zákona č,.8912012 Sb., oběanského zákoníku (dále jen ,,občanský zákonĺk'')

04 05 90
ČÍslo smlouvy kupujÍcího:

Kupující:

tíslo smlouvy prodávajícího:

Úaaoa siInic Karlovarského kraje, a.s.
se sídlem: Na Vlečce 177, 360 01 otovice
lto: 26402068
Dlt: C226402068
zastoupen: lng. Jaroslavem Fialou' CSc., předsedou představenstva a

Michalem RiŠko, místopředsedou představenstva
bankovní spojení: Komeröní banka, a.s', Ö. úttu: 35-6289030207/0100
spoletnost je vedena v obchodním rejstříku u Krajského soudu v Plzni oddíl B, vložka 1197

(dále jen ,, kupujĺcĺ" na straně jedné)

a

Prodávající:

čEPRo, a. s.
se sídlem: Dělnická 213112, Holešovice, 170 00 Praha7
ItO: 60193531
Dlt: C260193531
zastoupen: Mgr.JanemDuspěvou,předsedoupředstavenstva

lng. Martinem Vojtíškem, Ölenem představenstva
bankovní spojení: KomerčnÍ banKa, č. Úttu: 11902931/0100
společnost je vedena v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl B, vloŽka2341

(dále jen ,,prodâvajĺcĺ" na straně druhé)

!.

Předmět smlouvy

1.1 Předmětem této smlouvy je dodávka motorové nafty (dále jen ,,zbožĺ") včetně dopravy do určeného
mĺsta plnění a stočenÍ dovezené nafty do zásobníků _ benkalorů kupujícího na základě zadáni
veřejné zakâzky na dodávky s názvem Dodávka motorové nafty a za podmínek uvedených
v zadávaci dokumentacia v souladu s nabídkou prodávajícĺho.

1.2 Prodávajícíse zavazuje, Že dodá kupujícÍmu zboŽiv mnoŽství, způsobem a kvalitě dle této smlouvy,
a kupující se zavazuje zboži převzít a uhradit v souladu s touto smlouvou kupnĺ cenu.

1.3 Na zâkladë této smlouvy bude dodáno celkové mnoŽství 260 000 litrů nafty a to od uzavření smlouvy
do 30. 9. motorová nafta třÍdy B (filtrovatelnost maximálně 0' C), od 1. 10' do 15. 1í. motorová nafta
třÍdy D (filtrovatelnost maximálně -10" C) a od 16' 11. do 31. 12. motorová nafta třídy F
(filtrovatelnost maximálně - 20" c).

il.
Dodací a technické podmínky

2'1 Prodávající bude průběŽně dodávat kupujícímu zbožI v termínu od úÖinnosti této smlouvy do dne
řádného dodání poslední objednané dodávky maximálně sjednaného mnoŽstvĺ zboži dle článku l'
odst' 1.3 této smlouvy, nejpozdějivšak do 31' 12' 2016, přičemŽ nejpozději v poslední den platnosti
smlouvy je kupující oprávněn ještě zaslat prodávajícímu objednávku, kdy příslušné plnění z této
objednávky můŽe ještě probĺhat i v době bezprostředně navazujÍcÍ na ukončení smlouvy a to
v příslušných lhůtách dle této smlouvy. ZboŽí bude dodáváno na základě jednotlivých objednávek
dle aktuálnÍ potřeby kupujícÍho.

2.2 Souěástí dodávky zboŽi je dodací list, stáčecÍ lístek a atest jakosti jednotlivých dodávek - atest
kvality pohonných hmot'
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2.3 Jednotlivé dodávky budou objednávány faxem nebo e-mailem, přičemŽ kontakty pro zaslání
objednávky jsou uvedeny v Příloze č. '1 této smlouvy. V objednávce bude uvedeno poŽadované
mnoŽství, místo plnění a termín dodání'

2.4 Termín dodání jednotlivých dodávek do místa plnění je dohodnut na max. 24 hodin od objednání
poěítáno pro pracovní dny, nebude-li v objednávce uveden delšítermín.

2.5 Místo plněnía způsob dodávky'
ZboŽi bude dodáno kupujícímu na následující adresy kupujícího:
otovice, Na Vleěce 177, otovice, PsČ 362 32
Cheb, Vrâzova 1O, Cheb, Pst 352 01

Bochov, PraŽská 301, Bochov, PsČ 364 71

TouŽim, Plzeňská 343, TouŽim, Pst 364 01
Velká Hled'sebe, U Potoka 396, Velká Hled'sebe, PsČ 354 71

Hazlov' Vojtanovská ul.475, Hazlov, PsČ 351 32
Horní Slav_kov' Na Dole 684, HornÍ Slavkov, PSČ 357 31

Krásná Lípa, Krásná Lípa, PsČ 358 01
a to v pracovní dny, nebude-li dohodnuto jinak v pracovní době od 7:00 do 14:00 hod.
Přechod vlastnictvÍ a nebezpečí škody na kupujĺcího nastává okamŽikem sloŽení zboŽí na
stanoveném místě plnění, tj. přečerpánÍm do zařÍzeni kupujÍcĺho. Dopravu do mĺsta plnění zajišt'uje
prodávající. Prodávajícíje povinen zajistit u svého smluvního přepravce, abytento převáŽel zboŽIve
vyěištěné cisterně tak, aby nedošlo k znečištění či snÍŽení kvality převáŽeného zboŽI. ProdávajícÍ
předá dopravci dodací list, stáčecĺ lístek a atest jakosti dodávky, kteý tento dále předá kupujícímu.
odpovědný zástupce kupujÍcÍho potvrdĺ podpisem na dodacím listě převzetî zboŽi.

2.6 Kupující je oprávněn objednat pouze takové mnoŽství, které potřebuje k vlastnímu vyuŽití a není
povinen odebrat celé mnoŽství uvedené v Ölánku 1'3 této smlouvy'

2'7 Kupujícĺ poŽaduje po prodávajÍcím dodrŽování podmĺnek stanovených v dohodě ADR o přepravě
nebezpečných věcí přepravcem pohonných hmot'

2.B KupujícÍ poŽaduje jako záruku kvality dodávaných pohonných hmot, aby dodavatel předloŽil atest
kvality pohonných hmot.

2'9 Úbytek pohonných hmot v průběhu přepravy je řešen vyhláškou č,' 23712005 Sb', kterou se stanovĺ
výše technicky zdůvodněných ztrát při dopravě a skladovánÍ minerálních olejů, ve znění pozdějších
předpisů.

2'1OVozidla (cisterny), ve kteých budou pohonné hmoty prodávajícím dodávány, musí být vybavena
zařízenlm s tiskárnou na přepoěet litrů stoěených na litry při 15'c. Kupující uhradí za dodávku
pohonných hmot kupní cenu, pouze však za mnoŽství přepočtené na litry stáčené při 15" C dle
stáčecĺho lístku'

lll.
Kupní cena

3.1 Smluvní strany sjednávají kupní cenu zazboŽi stanovenou ke dni 19. 7. 2016 takto:

cena za 1 litr v KÖ bez DPH celková cena V Kt bez DPHmnoŽstvĺ
5.561.400,002'1,39260 000

NC
PT

IP

při stanovenÍ ceny za jeden litr dle následujĺcího Vzorce:

ş6 = (PT+ lP uchazeěe) x KT x DR/ ĺ000 + sPD + DM

kde:

KT
DR
SPD
DM

je nabĺdková cena za 1 litr nafty (bez DPH)'
jé aritmetický průměr všech uveřejněných denních kotací Platts Barges FoB Rotterdam
Mean z předešlého týdne v USD,
je prémium tuzemského trhu v USD za 1 t paliva představující náklady na zpracování
produktu, doplnění biosloŽkou, obchodnÍ marŽi dodavatele, náklady na dopravu zboŻ] z
rafinerie do místa výdeje i náklady na nutnou rekonstrukci stojanů a autorizaěních zařÍzeni a
dalšÍ náklady vyplývajícĺ s provozovánĺm čerpacích stanic a administrativními úkony
uchazete - nepřekročitelná poloŽka,
je aritmetický průměr denních kotací kuzů Kč/USD vydaných ČNB,
je referenÖníhustota (koeficient), nafta = 0,845 kg/m',
je spotřebnídaň, nafta = 'ĺ0,95 KÖ bez DPH za 1 litr
je dopravní marŽe v Kč bez DPH za 1 litr _ nepřekroěitelná poloŽka,
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přičemŽ jednotková cena pohonných hmot bude při postupném plněnĺ dodávek prodávajĺcím
aktualizována dle Platts Barges FoB Rotterdam Mean v závislosti na hodnotách proměnlivých
poloŽek PT a KT, platných v souladu s termínem kaŽdé dílčídodávky.
Cena stanovená k poslednĺmu dni lhůty pro podání nabídky je uvedena v Příloze č. 2 této smlouvy,
kde jsou uvedeny i nepřekročitelné poloŽky lP a DM'

3.2 Cena za 1 lilr pohonných hmot můŽe být změněna pouze na základě právnÍch předpisů a to při

změnách daňových sazeb (DPH, spotřební daň) anebo, dojde-li ze zâkona k povinné změně poměru
jednotlivých sloŽek obsaŽených v motorových palivech (např. biopaliva), anebo při změně
proměnlivých poloŽek PT a KT výše uvedeného vzorce pro výpočet ceny.

3.3 Změna ceny vlivem změny poloŽek lP (inline prémie) a DM (dopravní marŽe) výše uvedeného
Vzorce pro výpočet ceny je z jiných neŽzâkonných důvodů po celou dobu plnění nepřĺpustná.

3.4 v jednotkové ceně pohonných hmot jsou zahrnuty veškeré náklady prodávajícího včetně nákladů
spojených s celnÍmi poplatky, dopravou zbożI do mĺsta plnění a náklady spojené s povinným
obsahem MEŘo (metylester řepkového oleje)v naftě.

3.5 Ke kupní ceně bude připočtena příslušná daň z přidané hodnoty. ProdávajícÍ odpovídá za to, že
sazba daně z přidané hodnoty je stanovena v souladu s platnými právními předpisy.

IV.
Platební podmínky

4.1 Zálohové platby se nesjednávají'
4.2 Úhrada kupníceny bude realizována kupujícím na základë faktur, jejichŽ přÍlohou bude dodací list a

stáčecí lístek dle této smlouvy. ProdávajÍcÍ vystaví fakturu do 5 pracovních dnů po dodání zboŽi a
potvrzenĺ převzetí zboŽí kupujícím podpisem stáčecího lístku. Součástí kaŽdë faktury bude rovněŽ
přÍloha (analogická s Přílohou ě. 2 této kupní smlouvy) s rozepsanými hodnotami poloŽek Vzorce pro
výpočet ceny, včetně uvedenÍ aktuálních hodnot poloŽek PT a KT platných v období dodánĺ a
uvedení platnostitohoto období, které dodavatel pouŽil pro výpočet ceny přifakturaci.

4.3 Każdâ objednávka bude fakturována zvlášt'. Cena za jednotlivé dodávky bude stanovena jako
násobek mnoŽství v litrech a ceny za 1 litr věetně dopravy, při zachovánÍ podmínek uvedených
v ělánku lll' odst. 3.2 a odst. 3.3 této smlouvy' Měření mnoŽstvídodávané nafty v jednotlivé dodávce
bude prováděno ve smyslu ël. 2.10 této smlouvy. Výsledky měření mnoŽství dodaného zboŽí budou
zachyceny ve stáčecĺm lístku, jehoŽ originál bude předán při dodávce zboži a kopie bude přílohou
faktury.

4'4 Kupní cena je splatná v korunách českých.
4.5 Splatnost faktur je stanovena dohodou smluvních stran na 30 dnů od doručenÍfaktury kupujícÍmu.
4.6 Kupní cena je povaŽována za uhrazenou řádně a včas, pokud ke dni splatnosti kupní ceny či její

splátky budou peněŽní prostředky odpovídající kupní ceně čijejí splátce odepsány z Účtu kupujĺcího
ve prospěch úětu prodávajícího.

4'7 Daňový doklad dle tohoto Ölánku smlouvy bude obsahovat pojmové náleŽitosti daňového dokladu
stanovené zákonem ë'.23512004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále
jen ,,zákon o DPH") a zákonem Ö. 563/1991 Sb', o rjtetnictvĺ, ve znění pozdějších předpisů a
souÖasně bude vystaven Ve smyslu tohoto Ölánku smlouvy. V přĺpadě, Že daňový doklad nebude
obsahovat správné údaje či bude neÚplný, je kupujícÍ oprávněn daňový doklad vrátit ve lhůtě do data
jeho splatnosti prodávajÍcímu. ProdávajícÍ je povinen takový daňový doklad opravit, aby splňoval
podmínky stanovené v tomto ělánku smlouvy'

4.8 Pro Účely fakturace se strany dohodly na fakturaění adrese:
Úorzoa silnic Karlovarského kraje, a.s.
NaVlečce 177,360 01 otovice

4.9 Smluvní strany se dohodly, Že je prodávajícĺ, coby poskytovatel zdanitelného plnění, povinen bez
zbytečného prodlenĺ písemně informovat kupujícího o tom, Že se stal nespolehlivým plátcem ve
smyslu ustanovení Ş 106a zâkona o DPH' Smluvní strany si dále společně ujednaly, Že pokud
kupující v průběhu platnosti tohoto smluvnĺho vztahu na základě informace od prodávajícího či na
zâkladë vlastního Šetření zjistí, Že se prodávajĺcí stal nespolehlivým plátcem ve smyslu Ş 106a
zákona o DPH, souhlasí obě smluvní strany s tím, Že kupující uhradí za prodávajícího daň z přidané
hodnoty z takového zdanitelného plněnÍ, dobrovolně správci daně dle $ 109a zâkona o DPH.
ZaplacenÍ ěástky ve výši daně kupujícím správci daně pak bude smluvnÍmi stranami povaŽováno za
splněnĺ zâvazku uhradit sjednanou cenu, resp. její část. Smluvní strany si v této souvislosti
poskytnout veškerou nezbytnou soutinnost při vzájemném poskytování informacĺ poŽadovaných
zákonem o DPH. Prodávající současně souhlasí s tím, Že je povinen kupujícímu nahradit veškerou
škodu vzniklou v důsledku aplikace institutu ručení ze strany správce daně.

4.10Smluvnĺ strany se dohodly, Že kupující bude hradit sjednanou cenu prodávajícímu pouze na Účet
zaregistrovaný a zveřejněný ve smyslu $ 96 odst. 1 zâkona o DPH.
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5.1 Prodávající prohlašuje' Že dodávan é zbożi bude mít v okamŽiku dodání kvalitu v souladu s platnými

norma'i a preopi'y, v době uzavřenĺ smlouvy se jedná zejména o Čsy E!ţ-5_90 Motorová paliva.

Motorové nátty. Ťeónnické poŽadavky a metody zkoušenía vyhl' Ö,.133ĺ2010 Sb'' o poŽadavcích na

pohonné hmoiy, o způsobu sledováńĺ a monitorování sloŽení a jakosti pohonných hmot a o jejich

evidenci, ve znění pozdějších předpisů.
5.2 Prodávající poskyiuje ńa zbożí zâruku za jakost v délce 12 měsíců od jeho dodánĺ na

skladovatelnost a zfracovatelnost při dodrŽení podmínek skladovánĺ. Podmínky skladování jsou

Přílohou Ö. 3 této smlouvy.
5.3 V přÍpadě zjištění jakýchkoliv vad zboŽí je kupujícĺ povinen neprodleně o tomto zjištění písemně

infbrňovat brooaväjĺcino. Písemná reklamace bude zaslána faxem nebo e-mailem na kontakty

uvedené v pľĺloze e' ĺ teto smlouvy' Prodávajícíje povinen bez zbytečných odkladů zahĄit šetření a

reklamační řízení.
5.4 Na Žádost prodávajícího je kupujĺcí povinen umoŽnit prodávajícímu prohlídku reklamovaného zboŽí

a odebrání zboži.
5.5 V případě oprávněné reklamace bude vada řeš ním nové nafty nebo dobropisem -

vräcenĺm zbożi' Výbër řešení vady je zcela v ko ho'

5.6 Likvidaci vadnéhď zboŽÍ provede prodávajícÍ s a na svoje náklady. V případě, Že

vadná dodávka způsobí znečištěni nebo jinou í kupujícího, je prodávající povinen

uhradit kupujícímu náklady vynaloŽené na vyčištění či odstranění jiné škody na zařizení kupujícího

na základé tártury se splaĺnośtí 14 dnů ode dne doručeníjejich vyÚčtování prodávajícímu'

5.7 V přÍpadě, Že si 
-kupující 

objedná u akre trolu kvality dodaného zboži a ze
zrbuţry vyplyne, ze oýlo oodáno zboŽi v smlouvou, zavazuje se prodávajícj

uhradit'náÎlady uhrazâné kupujícím na tuto zk kladě faktury se splatností 14 dnů

ode dne doruěenÍ jejich vyúetbvání prodávajícímu. Dále je prodávajĺcí povinen provést na své
zboŽi vjednotlivých skladech kupujícího, tzn'

5.8 vadným plněním, včetně případné škody na
pohonných hmot'

vl.
SmIuvní pokuty a úrok z prodlenĺ

6.1 V přĺpadě, Že prodávajícĺ bude v prodlení
jednotlivá dodávka dodána ve sjednaném
kvalitě) je kupující oprávněn uplatnit vůěi s
obtanského zákonÍku smluvnĺ pokutu ve výši 5. e

6.2 Smluvní strany se dohodly na ůroku z prodlení v případě prodlení kterékoli smluvní strany s úhradou
jakéhokoli peńaziteno zâvazku dle této smlouvy ve výši 0,05 % z neuhrazené části peněŽitého

zâvazku denně zakaŽdý i jen započatý den prodlení s úhradou.

6.3 Ujednáním o smluvní pokutě nejsou dotÖeny náľoky na náhradu škody v p1né výši'

o.4 S'platnost smluvních pokut a úroků zprodlení je stanovena na 14 dnů ode dne doručení jejich

vyúÖtování druhé straně.
o.s Smluvní pokuty a úroky z prodlení jsou zapoÖitatelné vůti peněŽitým závazkĹlm souvisejícím s touto

smlouvou.

4'11ProdâvajícÍ na vyŽâdâni kupujícího umoŽní kupujícímu po dobu platnosti této smlouvy přÍstup k

informaiím o vývoji kotací ŕ'lătts aarges FoB Rotterdam Mean, resp. týo informace (kotace za

minulý týden) poskýne kupujícímu spolu s fakturou.

V.
Záruka za jakost a rekIamace

VII.
Skončení smlouvy

KupujÍcí můŽe od případě jejÍho zhotovitelem' Za
podstatné porušenĺ ejména:
äl vady żboŽi, tzn zboŽí' které je kvalitou,

b) prodlení s plněnĺm byť ijedné objednávky o více neŽ

ci zahĄeni insolvenÖního řízení, ve kterém je prodávajícÍ v postavení dluŽníka,

7.1

Stránka 4 z 5



ĺ d) zjistí-li se' Že v nabídce prodávajícího k souvisejícĺ veřejné zakázce byly uvedeny nepravdivé
údaje.

7 '2 Prodávající můŽe od smlouvy odstoupit v následujících případech:
a) zahĄení insolveněnĺhořîzení, ve kterém je kupujícív postavenídluŽníka,
b) prodlení kupujícího s úhradou faktur o více neŽ 90 dnů.

7.3 odstoupení musí být učiněno písemně a je Účinné dnem jeho doručení druhé smluvní straně
s účinky eX nunc'

7.4 odstoupením od smlouvy nezanikaji jižvzniklé sankČnípovinnostismluvních stran.

7.5 KaŽdâ ze smluvních stran můŽe tuto smlouvu písemně vypovědět. Výpovědní lhůta je jeden měsíc a
počÍná běŽet první den kalendářnĺho měsíce následujícího po měsíci, v němŽ byla výpověd'
doručena druhé smluvní straně'

7.6 Tuto smlouvu je moŽno ukonÖit písemnou dohodou smluvních stran.

vlll.
Zâvéreěná ustanovení

8.1 Tuto smlouvu lze měnit pouze Öíslovanými dodatky, podepsanými oběma smluvními stranami.
8.2 v případě, Že některá ze smluvních stran odmítne převzít písemnost nebo její převzetí znemoŽni,

má se zato, že písemnost byla doručena v případě Úkonů činěných prostřednictvím drŽitele poštovnĺ

licence, kdyŽ se dostala do dispozice povinné strany okamŽikem doručení listovní zásilky povinné

straně, přičemŽ za doruÖení se povaŽuje i stav, kdy povinná strana nebyla při doručování zásilky
drŽitelem poštovní licence zastiŽena a listovnízásilka je připravena k vyzvednutí na místně přÍslušné
provozovně poštovní licence a to uplynutím 3 dnů od dne, kdy listovní zásilka s tímto úkonem byla
uloŽena k vyzvednutí.

B.3 SmluvnÍ strany se dohodly, Že na jejich vztah upravený touto smlouvou se neuŽijí ustanovení

s2o9o, s 2091, s 2093, s 2099 odst.2, s 2106 odst.3, s 2111' s 2123,s2562 občanského
zákoníku.

8.4 Tato smlouva nabývá platnosti a úěinnost v den jejÍho podpisu oprávněnými zástupci obou
smluvních stran.

8'5 Prodávající bere na vědomí povinnost kupujĺcího zveřejnit tuto kupní smlouvu i její dodatky dle

Ş 147a zákona ë. 137t2oo6 Sb., o veřejných zakâzkâch, ve zněnĺ pozdějších předpisů na profilu

žadavatele (kupujícího) a povinnost kupujícího uveřejnit smlouvu v registru smluv v souladu se
zákonem č,.34oĺ2o15 Sb., Zákon o zvláštních podmínkách Účinnosti některých smluv, uveřejňování
těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv).

8.6 Tato smlouva je vyhotovena ve ityřech stejnopisech, znichŽ kaŽdý mâ platnost originálu a kaŽdâ
smluvní strana obdrŽí dva.

8.7 osoby podepisující tuto smlouvu svým podpisem stvrzují platnost svého oprávněníjednat za smluvnĺ
stranu.

B.8 obě strany smlouvy prohlašují, Že si smlouvu přečetly, s jejím obsahem souhlasí.
B.9 Nedílnou součástí této smlouvy jsou přílohy:

Příloha č. 'ĺ - Kontaktní údaje
Příloha Ö. 2 - Cenová nabídka
Příloha ö. 3 - Podmínky skladování

V otovicích, o^"J!'.ľ /,l-/.ţV Praze dne 8.201

stavenstva

lng. Martin

RO, a. s.
člen
tsp

lng. J
stavenstva

Michal Riško,
m ístopředseda představenstva

kuoujíofuurunr 
sĺlnĺc Kaľlovaľskóho kľnJe, a.s.

()r0vice

lţa Vlečce l77' ľsĆ 360 $çąnką 5 2 5
lČ; 2640?068

o

prodávající



Příloha č. 1

KONTAKTNI UDAJE

Kontaktní údaje na kupujícího:

Kontaktní údaje na prodávajícího:

Jaľoslav Němec, vedoucí oddělení velkoobchodního prodeje
tel.:
mob. tel
fax:
e-mail:

221 968 130
606 767 219

iaroslav. nemec@ceoroas.cz

Dispeěink čepRo, a. s. - příiem objednávek:

Pro zasĺlání objednávek e-mailem a faxem platí následující spojení
e-mail : obchod. praha@ceproas.cz
'Íax:221 968 121'

Telefonické spojenĺ
V pracovní dny tel. č,.: 221 968 207 , 221 968 28'l, 221 968 275, 221 968 1B8, 221 968 260.
o víkendech a svátcÍch tel. č.: 606753066

kontaktní osoba telefonmísto plnění adresa

Diviš Pavel 725 347 624Úloziste otovice Na Vlečce 177, otovice

Vrázova 10, Cheb PlašilJaroslav 606 604 126Úloziste cneb

Boor Milan 724 352 923Úlozĺste Bochov PraŽská 301, Bochov

Plzeňská 343, TouŽim PavloviÖ Zdeněk 602427 547UlozlsÎe louzlm

U Potoka 396, Velká Hled'sebe Vrba Dominik 724 s31 991Úloziste V. Hled'sebe

Vojtanovská ul' 475, Hazlov Harant Vlastimil 606 625 161Úloziste Hazlov

Na Dole 684, HorníSlavkov Dědek Vlastimil 724 310 046Úloziste H. Slavkov

Krásná lípa Stockner Radek 724 352906Úlozĺstc K. Lípa



Fříloha ě' 2

cENoVÁ NABíorł
Veřejná zakâzka:

Dodávka motorové nafty

Prodávající:
GEPRO, a. s.
se sídlem: Dělnická 213112, Holešovice, 170 00 Praha7
It: 60193531
zastoupen: lng. Helenou Hostkovou, mĺstopředsedkynípředstavenstva

lng. Martĺnem Vojtĺškem, členem představensfua
zapsaný v obchodním rejstřÍku vedeném Městským soudem v Praze oddÍl B, vloŽka2341

Cena za zbotlke dni 19.7.2016 věetně dopravy:

Nabídková cena byIa stanovena k poslednímu dni thůţ pro podání nabĺdky při stanovení ceny za
jeden litr dle následujícího vzorce:

pg 
= (PT + lP uchazeěe)x KT x DR/ ĺ000 + SPD + DM

kde:
Nc je nabídková cena za 1 lilr nafty (bez DPH),
PT je aritmetický průměr všech uveřejněných dennĺch kotacĺ Platts Barges FoB Rotterdam Mean z

předešlého týdne v USD,
lP je prémium tuzemského trhu v USD za 1 t paliva představujícĺ náklady na zpracování produktu,

doplnění biosloŽkou, obchodnÍ marŽi dodavatele, náklady na dopravu zbożt z rafinerie do mĺsta
výdeje i náklady na nutnou rekonstrukci stojanů a autorĺzaěnĺch zař]zenĺ a další náklady
vyplývajícĺ s provozovánĺm terpacÍch stanic a administrativnĺmi úkony uchazeöe -
nepřekročitelná poloŽka,

KT je aritmetický průměr dennÍch kotacĺ kuzů Kč/USD vydaných ČNB,
DR je referenění hustota (koeficient), nafta = 0,845 kg/m",
sPD je spotřebnĺdaň, nafta = 10,95 Kě bez DPH za 1 litr
DM je dopravní maĺże v Kě bez DPH za 1 litr - nepřekroÖitelná poloŽka.

V jednotkové ceně pohonných hmot jsou zahrnuty veškeré náklady prodávajícího včetně nákladů
spoiených s celnĺmi poplatky, dopravou zboŽl do místa plněnĺ a náklady spojené s povinným obsahem
MERo (metylester řepkového oleje) v naftě.

Jednotková cena je jednotná pro zâvoz do všech areálů kupujícĺho urěených v kupní smlouvě.

V Praze dne 18.'7. 2016

lng. Helena Hostková
m ĺstopředsed kyně představenstv
ČEpRo, a. s.

lng. Martin
ilen

EPRO, a. s.

2c

cena za I Iitr
bez DPH

vKč

pevně stanovená
položka lP (inline
prémie) v USD

pevně stanovenâ
položka DM

(dopravnĺ marŽe)
v Kč/l bez DPH

množství ceIková cena bez DPH
vKč

21,39 74 0,61 260 000 litrů 5.561.400,00



Prohlášení o podmínkách skladování

Veřejná zakázka'.

Dodávka motorové nafty

Dodavatel:

ěEPRo, a. s.
se sídlem: Dělnická 213l'l2, Holešovice, 170 00 Praha7
tČ: 60193531
zastoupen: lng. Helenou Hostkovou, mĺstopředsedkyní představenstva

lng. Martinem Vojtíškem, ělenem představenstva
zapsaný v obchodnĺm Ęstřĺku vedeném Městským soudem v Praze oddíI B, vložka2341

V souladu s poŽadavky zadavatele dokládáme jako uchazeč o veřejnou zakâzku
následující prohlášení o podmínkách skladování:

Podmínky skladování:
- Z htediska udrženĺ kvatiţ řeší norma cslĺ 65 6500 (viz příloha výtah normy)
- Z hlediska požárnĺ bezpečnosti řeší norma csN 65 0201 (viz přĺloha

Bezpeěnostnĺ list podle Nařízenĺ Evropského parlamentu a Rady (Es) ě.
í907/2006,ve znění směrnice 453l2010lES pro Motorovou naftu B, D, F,Tŕ.2|

Y Praze dne 18.7.2016

lng. Helena Hostková
m ístopřed sed kyně p ředstavenstva
ČEPRo, a: s.

lng. Martin šek
člen stva

PRO, a. s

aĄ



čsľĺ os 6500 _ výtah - záruční doba a doba použitelnosti NM za běžných podmínek

Črsxn TECrJNlCKA NoRMA
rcs i5 1(t0 20 Květen 201 í

Motorová paliva - Podmínky skladovánĺ
a doporučená doba poużitelnosti csľ\ü es 6500

Úvod

V pŕĺpadě potřeby skladovat motorová pallva po delŠi dobu, 1e nezbýné vytvoŕil takové podmĺnky, kleré motoÍovë
palivo ochráni před neżédoucĺmi vlivy a budou minĺmalizoval ieho slârnuti se Všemi z toho plynoucĺmi dusledky
Na základě platné evropské legislativy implemenlované do národnĺ legislativy motorová paliva povinně obsahují
Určitý podĺl bioslożek, kleré majĺ odliŠné vlastnosti oproti ropným uhlovodíkům Do motoroţch paliv se tak nové
plošně dostávají slożky dřĺve běżně nepoužĺvané - elhanol do molorových benzinr] a FAME do motorové nafly

5 Podmĺnky skladování a doporuěená doba použltelnostl

ů Öde dne prodeje ve $myslu s620, odsl' í zákona ě 401196Ą Sb., občanský zákonĺk,
řĺpadë motorovlých paliv uvedených v tabulce 1 uplalnil pouze V tom případě, ž'e zbożi le
nádobě za nepřĺstupu světla a vŻduchu přiteplotě 10 "C až 20 "C

Nebudoułi výśe uvedené podmĺnky dodżeny. ie doporučená doba PouŻitelnosli motoíového pallva uvedena
v labuĺce 1

Ustanovenĺ o podmĺnkách Eklâdováni ie nezbylné dodrżovat zeiména v případě, że Ínotorové palivo obsahuje
ethanol nebo FAME,

Tabull- { - Doporuěená doba pouŽllolnostl motorovýGh pallv

6 Naltládání s motorovými palivy

q,i Uživ_atelé by měll zakoupená motorová paliva poużívat pouze ke stanovenému Úěelu přl Íespoktovánĺ doporučené
doby pouŽitelnosli Před iejch nákupem by se mělĺ seznämit s jejich nebezpečnými vlastnoslmĺ alespoň vĺozsahu
uvedeném na stoianu öerpací stanice V přĺpadě nejasnosti nebo dalŠĺch dolazŮ by se méli obrálit na obsluhu
která podá vysvél|ení ihned na mistě nebo dodatečné písemné

Molorové palivo tsN Dopoľuěená doba poużltoln03ti
Y mě8ĺclch

Bezolovnalý aUtomobilový benzin lsN EN zz8
Moloĺová naíta !) lsN EN sgo

Methylcstery mäEtných kyselin (FAME) lsN Eĺĺ ĺłzĺł

9î
Ţ

směsná moloÍová nEfĺa Östĺ oĺ 0soa 2

Ethanol 885 ĆsN ô5 651 2

'l Při pouźĺváni a sklĐdovánĺ moloÍovâ nafly je lteba mIt na paméti leké lo. że se v průbéhu Íoku měni ieli nĺzkoleplolnĺ
vlaBtno3li vsou|adu6platn-ounormo!-nâlrhjsoudodáványlřĺdyB,DaFpíomĺlnéklim8vsoulâđUślermĺnypodle
bodu NA 3 NâÍodnĺ pÍllohy lsN eru sgo Při poużlvánl letnĺ moiorovó naĺţy (lŕldá B) v piecho,dovém nebo zĺmnĺm obdobĺ se
moh0u obievit problémy s oddólovánlm p8ÍaÍinických úsad. plĺpadnë rtráta íunkčnosli vlivem iejłho zatuhnuli



pcePRo
Bezpečnostní list podle Nařízení Evľopského parlamentu a Rody (Es) č. I907/2006,

ve znění směrnice 453/20I0/ES

Datum vydání: 30. 11. 2000 Datum ľevize: 20. 2. 2015
Tisková oprava

MoToRovÁ lv,ąrr,ą B, D, F, TŘ'. 2
Nahrazuie revizize dne: l. 4.Ż013; tisk. opľ.

uDDÍL 1 : IDENTIFII(ACE LÁTKY/SMESI A SPoLEčĺvosrypoDNIKU

1.1 ldenÍiJiklttorvýrobku

obchodní název:
Dalšínány:

Motorová nafta pľo mírné klima tř. B' D, Fo pro arktické klima tř. 2
Diesęlové palivo, Dięsęl Fuęl, Diesel, Diesel Marinę
NM-B, NM-D, NM-F, NM-2, nafta lodní - marine fuels DM (Cat. ISo-F- X'
A, Z, B)Motorovánafta s obsahem FAME do7o/oYlY (B), do 10%Ylv
(B10), bez FAME (B0)

Chemický název: Směs

1.2 Příslušnd určenĺi použití látky nebo směsi a nedoporučenú použití

Motoľové palivo pro vznětové motory.

l.3 Podrobné údaje o dodavateli bezpečnostního listu

obchodnĺ jméno a identifikační číslo

ČEPRo, a. s. Ičo: 60193531
DIČ: 19353 1

http://www.ceproas.cz E-mail: ceproas@ceproas.cz

Místo podnikání

ČEPRo' a. s'
Dělniçká 12, č,. p.213
170 04Praha7
tel.: +420-221 968 1ll, +420-221968107
fax: +420-221 968 300

osoba odpovědná za BL

Ing. Pavel Cimpl tęl. +420-221 968 138
E-mail: pavel.cimpl@ceproas.cz

TRINS (tľanspoÉní ĺnfoľmační a nehodový systém)

Kontaktní telefonní číslo TRINS: + 420-476 709 826

Telefonní čísla pro naléhavé situace

Dispečink čBpRo' a.s. tel: 416 821 585

Toxikologické informační středisko: Na Bojišti 1, l28 08 Praha2,tel. pro Čn 1zł h denně):

224 919 293,224 915 402,224 914 575

Poskytuje nepřetržitou odbornou i praktickou pomoc při řešení mimořádných situací spojených s

prepiavóu či skladováním nebezpečných chemických látek na,őzęmi ČR' Pomoc je poskytována přes

opeľační střediska HZS nebo přes ľepublikové koordinační středisko Chemopetrol, a. s., Litvínov.

1.4

ý15



pcePRo
Bezpečnostní tist podle Nařízení,E,r,Íţłľţľrľł,ľ:Ţ;;;;rił;? (Es) č. I907/2006,

Datum vydání: 30. 1r.2000 Datum ľevize: 20. 2. Ż015
Tisková oprava

MoToRovÁ ľĺ,ąpr.ą B, D, F, Tň!'. 2
Nahrazuje revizize dne: l. 4.2013; tisk. opr.

1

2.1

zDDÍL 2 : IDENTI FII:ACE NEBEZPEčĺvosrl

KlasiJikace látky nebo směsi

Podle Nařízení (ES) č.127212008 (CLP) je výrobek klasifikován jako nebezpečný.

Hořlavá kapalina kat. 3 (Flam' Lig. 3), H226, GHs02,
varovanl

Karcinogenita kat.2(Carc.Ż),H35l, GHS08, varování

Akutní tóxicita (inhalační) kat. 4 (Acute. Tox. 4), H332, GHs07'
varovanl

Nebezpečnost při vdechnutĺ kat. 1 (Asp. Tox' 1), H304, GHS08'
nebezpečí

Dráždivost pro kůži kat. 2 (Skin lrrit.Z), H3l5, GHS07'
varovanl

Toxicita pľo speciÍické cílové oľgány, opakovaná expozice kat 2 (SToT F.E2),H373, GHS08'
varovanl

Nebezpečný pro vodní prostředí - chronicky kat. 2 (Aquatic Chronic 2),H4ţ1, GHS09

Úplné texţ H-vět jsou uvedeny v oddĺle 2.2 a 16.

Pľvky označení

Podle Nařízení (ES) č..121212008

))

GHSOS GHSO9GHSOTGHS02

T
a

Signální slovo: Nebezpečí

Standaľdní věty o nebezpečnosti:

H226 Hořlavá kapalina a páry
H304 Při požití a vniknutí do dýchacích çest můžę způsobit smrt

H315 Dľĺáždí kůži
H332 Zdravi škodlivý při vdechování
H351 Podęzřęní na vyvolání rakoviny

2115



pcePRo
Bezpečnostní list podle Nařízení Evľopského paľlamentu a Rady (Es) č. I907/2006'

ve znění směľnice 453/20l0/ES

Datum vydání: 30. 11.2000 Datum ľevize: z0. 2. 20|5
Tisková oprava:

MoToRovÁ lv,ąrr,ą B, D, F, TŘ. 2
Nahrazuje reviziz.e dne: l. 4.2013; tisk. opľ.

I

H313
H4t1

Pokyny pro bezpečné zacházení:

P261
P273
P280
P301+P310

P331
P501

Může způsobit poškození orgánů při prodlouŽené nębo opakované expozici
Toxický pro vodní organizmy, s dlouhodobými účinky

Zameztę vdechování dým u

Zabraňtę uvolnění do životního prostředí
Používejte ochľanné rukavicę/ochľanný oděv/ochranné bqýle/obličejovy štít
pru pożlrÍ: okamŽitě volejte TOXIKOLoGICKÉ INFoRMAčNÍ
STŘEDISKO nebo lékařę
NEVYVOLÁVEJTE zv r açęni
odstľaňte obsah/obal jako nebezpečný odpad

Doplňující údaje na štítku Všęobęcné pokyny při umístění ýrobku na spotřebitelský
tľh: P101, P102' P103

Nebezpečné složky, kteľé musí být uvedeny na etiketě

Plynový olej - nespeciťrkovaný

DalšÍ náležitosti

obal uľčený k pľodeji spotřebiteli musí být opatřen hmatatelnou qýstľahou pro nevidomé a musí mít
uztxěr odolný pľoti otevření dětmi'

2.3 Další nebezpečnost

Není látkou perzistentní, bioakumulativní a toxickou nebo vysoce persistentní a vysoce bioakumulativní
dle kritérií v příloze XIII. nařízęní ES (PBT' vPvB).
Hořlavá kapalina. Nebezpečí hoření hrozí v případě zahřtúi nad teplotu bodu vzplanutí. Při zvýšené
teplotě může dojít k odpaření organických těkav,ých látek. Přĺpravek je podezřelý v případě ěasto
opakovaného kontaktu s kűž,i z možného karcinogenního účinku. opakovaná expozice pokožky může
způsobit vysušení a náslędné popraskání kůže. Inhalace paľ nebo mlhy může drâždit dýchací cesty a
vyvolat ospalost a zâvľatě. Při požití a náslędném zvraçęní sę může látka dostat do plic a vyvolat jejich
poškození. V případě dlouhodobého působení hľozí toxicita pro vodní oľganizmy.

uDDÍL 3: SLuŽENÍ/INFqRMACE o SLoŽK,,|CH

3.1 Ldtky

Výľobek je směsí.

3.2 Směs

Chemické látky výľobku s nebezpečnými vlastnostmi

3l1s



pcePRo
'Bezpečnostní list podle Nařízení,E,r,ľţłľţI,uľ,ľ,i,:r;;;;rţri;ť (ES) č' 1907/2006'

Datum vydání: 30. 11.2000

MoToRovÁ lv,ąrrl B, D, F, TŘ" 2

Datum revize: 20. 2. 2015
Tisková oprava:

Nahľazuje revizize dne: 1. 4.Ż0l3; tisk. opr.

Dle Nařízení (Es) 127212008, v platném znění

H-věty výstražný
symbol
a signální
slovo

Ćíslo ES Kód třídy a
kategoľie
nebezpečnosti

Obsah CHL
ve výľobku
v
,/o

Reg. ěísloNázev látky

GHOS

GHS02 Wng.
GHS08 Wng.
GHS07 Wng.
GHS08 Dgĺ.
GHS07 Wng.
GHS09 -

H35l
H332
H304
H3l5
H41 I
H373

269-82Ż-7 Flam. Liq. 3

Carç' 2
Acutę. Tox. 4
Asp. Tox I
Skin Irrit. 2

Aquatic Chľonic 2
STOT RE 2

01-
2119484664-
27

Paliva, nafta
motoľová;
Plynový olej,
nespeciÍikovaný

nębo
dttodttoŻ70-676- dtto01-

2119475502-
40

Palivą nafta
motoľová; č. 2
Plynový olej'

nebo
dttodtto2',70-671-4 dttodttoFuel oil/palivo;

č. 2 Plynový
olej,
nesneciÍikovaný

01-
2tt947ss0r-
4Ż

neuvędenonęuvedęnoŻ67-0l5-4 neuvedenoŚ701-
2114258Ż94-
46

Cl6-18 a C18

mastných
kyselin

nebo
287-828-801-

211947t664-
32

Ś7Me estery
mastných
kyselin

nębo
267-007-0Ś7Me estery

mastných
kyselin
(řepkový olej)

ěl. 4 odst.

EU C 280
E/410 Př. II.

Výjimky
z ľegistrace dle

nebo
273-606-8<7

přípravek/směs

Výľobcem
deklaľováno
jako

Me estery
z rostlinných
tuků

,,Wng " - Varovánĺ,,,Dgr " _Nebezpečl
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Další Infoľmace

Stanovené expoziční limiĘ Společenství pro pľacovní pľostředĺ viz bod 8.l

ŻDDÍL 4: POKYNY PRo PRVNI PoMoC

Expozice vdechováním: Postižený se přemístí na čeľstv'ý vzduch nebo dobře větľané místo,

udľžuje śe v teple a v klidu, nęnechává sę bez dozoľu. okamžitě se

přivolá lékařská pomoc.

Popis první pomoci

těsný oděv a udľžuje se v teple a v klidu. Pokud je

poloĹy a okamžitě se přivolá |ékařská pomoc. Pokud

pľůchodnost dýchacích cest, poskytne se postiŽenému

ó. potud postižený není při vědomí adýchâ, uloŽí se do

stabilizované polohy a přivolá sę lékařská pomoc'

Pokyny pro první pomoc se člení podle jednotlivých cest expozice:

4.1

4.2

Sţk s kůží:

Zasaźení oěí;

Požití:

oděv a obuv zasažené přípravkem okamžitě vysvlékněte avyzujte'
Zasaženâoblast se důkladně omyje vodou a mýdlem a ošetří

vhodným kľémem. V , otok nebo

zarudńutí, vyhledejte ané oblečení

znovu vyperte přeá d oblečení z kůŽe

vyměňte za novou'

â

Vyjme se zubní p Přítomna' Ústa se

''.yila.hnou vodo ení, aby produkt

nemohl vniknout lékaře' Pokud by

nastalo zvţacení, zvratky nemohly

pľoniknout do plic vdechnutím' Jakmile zyracęĺi přestane, uložte

postiženého do stabilizované polohy s nohama mímě vyvýšenýma'

okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Nejdfłležitější akutní a opožděné symptomy a ílčinky

Páry plynového oleje mohou působit narkoticky, způsobují bolesti hlavy, žaludęční nevolnost, drźňděni

očí a'dýchacĺch cęsi. Chľoniciĺé působení paľ může lyvolat polyneuritidy a svalové atľofie.

Pokyn týkající se okamžité lékařské pomoci a zvllźštního ošetření

Inhalace: Kontrolujte dýchání a tepovou fľekvenci postiženého. Při požití a vniknutí do

dýchacícĹ ."śt.ůž. způsobit vážné poškození plic. Nevyvolávejte mraceni.

4.3

5lt5
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Tisková opľavâ:

MoToRovÁ Nepr,ą B, D, F, TR. 2
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I

Poźití a vdechnutí Vyvolání zvraçęni a výplach žaludkujsou kontľaindikující. Aplikace
Živočišného uhlíje neefektivní. Postiženýje nepřetržitě monitorován po dobu

48 až"72 hodin. Sledovâni příznaku plicního otoku zaěinâ 6 hodin po požití
nebo vdechnutí a pokraěuje nejméně 48 až72hodiĺ.

uDDÍL 5: uPATŘENÍ PRo HAŠENÍ PoŻÁnu

5.1 HasÍva

Vhodná hasiva

Též:kâ, střední, lęhká vzduchomechanická pěna, hasicí prášek Coz.

Nevhodná hasiva

Pľoud vody (použít pouze na ch|azeni).

5.2 Zvllźštní nebezpečnost vyplývající z llttky nebo směşi

Pľodukty hoření a nebezpečné plyny: kouř' oxid uhelnad, oxid uhličitý, oxidy dusíku.

5.3 Pokyny pro hasiče

Zásahovéjednotky vystaveny kouři nebo parám musí být vybaveny prostředky pro ochľanu dýchání a očí.

Při zásahu v uzavřených prostoľáchje nutno použít izolační dýchací přístľoj.

5.4 Další ťłdaje

Neuvedeno.

uDDÍL 6: oPATŘrľĺÍ v pŘÍp,ąoĚ ĺvÁnonNrruo Úluru
6.1 opatření na ochľanu osob, ochľanné pľostředky a nouzové postupy

6.2

Zabrânit znečištění oděvu a obuvi produktem a kontaktu s kůží a očima. PouŽít vhodný ochranný oděv,

znečištěný oděv urychleně vyměnit. Větší úniky mohou být pokryty pěnou, pokud je to možné, z důvodu

omezení tvoľby paľ a aęrosolů. Zajistit odvětľání zasażęného místa. Všechny osoby, nepodílející se na

ztłchrunný ch p ľac ích, vykâzat d o dostatečn é vzd ál ęno sti.

opatření pro ochranu životního prostředí

Co nejrychlej i zabrtnitrozšíření úniku a vniku do kanalizaci, podzemních a povrchoých vod a zeminy,

nejlépe ohľaničením pľostoru (hrźvky, noľné stěny, uzavření kanálov'ých vpustí). Uvědomit příslušné

orgány.

Metody a materiúl pro omezení úniku a pro čištění6.3

6lt5
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6.4

V případě úniku loka|izovat, a pokud je to možné, produkt odčerpat nebo pľodukt mechanicky od_stranit,

stĺłlnäut z povrchu vod. Zbytky nebo męnší množství nechat vsáknout do vhodného sorbentu (Vapex,

Chezacarb, piliny, písek) a umistit do vhodných popsaných nádob k předání k zneškodnění v souladu s

platnou legislativou pro odPadY.

odkazna jiné oddíly

Kľomě pokynů uvedených v tomto oddĺle jsou důležité informace uvędené také v oddíle 8 - omezování

expozice av oddíle l3 -Pokyny pro odstraňování.

uDDÍL z: z,ącnÁznĺvÍ A SKLADoVÁNÍ

7.1 opatření pro bezpečné zachdzení

objekt musí být vybaven podle příslušného s manipul żovat

všechna protipožáiní opatiení. Ďál"i" nutno dýchání lu'

potřísněńí kůłe a očí. Při manipulaci s těžkými ob ipulační loučit

možnost uklouznutí. Při práci nejíst, nepít, nekouř

Podmínky pro bezpečné skladovóní lótek a směsí včetně neslučitelných ldtek a směsí

Pľo skladování platí opatření podle ČsN os 020l. Skladovat v dobře uzavřených nádrżiçh umístěných na

dobře větraném místě, z dosahu ztryalnýchzdrojů a možnosti vniknutí vody a mechanických nečistot.

Elektrická zařizęnímusí být p.ou"â.nu podle příslušných předpisů. Chľánit před statickou elęktřinou.

Sp eciJické kon ečn é/sp eciJicklÍl konečnd p oužití

Palivo pľo vznětové motory.

'7)

7.3

IDDÍL 8: oMEZovÁĺvÍ nxpoZICE/oSoBNÍ uCHRANNE PRqSTŘEDKY

8.1 Kontrolní paľametry

Limitnĺ hodnoty expozĺce na pracovišti:

Uvedeny expoziční limiţ podle nařízení č,.36112007 Sb., v platném znění

PEL
NPK-P
Inhalace: akutní expozice

dlouhotrvající expozice:

Kožní: dlouhotľvajícíexpozice:

nafta:200 mg/m'
nafta: 1000 mg/m'
pracovníci DNEL soustavná : 4300 mg/m'/l5 min

veřejnost DNEL souštavná = 2600 mg/m'/l5 min
pľacovníci DNEL soustavnâ:68 mg/m'l8 h

veřejnost DNEL soustavnâ= 20 mglm'l}4h
pľacovníci DNEL soustavná=2,9 mďkď8 h

veřejnost DNEL soustavntĺ: |,3 mglkýZ4h
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I

8.2 omezování expozice

Dodržování obecných bezpečnostních a hygienických opatření, nejíst, nepít, nekouřit. Po omytí pokožky
teplou vodou a mýdlem pľeventivně ošetřit ľepaľačním krémem. Tyto informace doplňují skutečnosti jiŽ
uvedené v oddíle 7.

Ochrana očí a obličeje: ochľanné býle, případně obličejový štítek

Ochľana kůže: používat ochranné rukavice odolné ľopným látkám tęstované dle EN374'
nejlépe z nitrilového nebo neoprenového kaučuku. Nevhodný materiál je
kůže nebo silná látka

Ochľana dýchacÍch cest: není nutná, pokud koncentracę par ve vzduchu nepřekročí koncęntľační
limiţ. V případě překročení, resp. při tvorbě aerosolu použít únikovou
masku s filtľem A, Ax (hnědý) nebo jiný vhodný typ pľoti oľganickým
plynům apartlm organických látek

Tepelné nebezpečí: není

Omezování expozice životního pľostředí: viz bod 6.2 - opatŕeni pľo ochľanu životního pľostředí

uDDÍL 9: FYZIIQÍLĺĺÍ a cruralcrr VLAyTNqSTI

9.1 Infoľmace o zdkladníchfyzÍkdlních a chemických vlastnostech

Vzhled: kapalina
Barva: nažloutlźl
Zâpach (vůně): chaľakteľistický' ropný
Pľahová hodnota zápachu: nęstanoveno
pH: nestanovuje se

Bod tánílbod tekutosti: < 0 oc

Počátęčníbodvaru arozmezíboduvaru: 180 až370"C
Bod vzplanutí PM: nad 55 oC

Rychlost odpařování: nestanoveno
Hořlavost (pevné látky, plyny): hořlavá kapalina III. třídy nebezpečnosti
Homí/dolní mezní hodnoţ hořlavosti nebo v,ýbušnosti: qibušnost, 0,6 o/o obj, l 6,5 %o obj
Tlak páry: 400 Pa při 40 'C
Hustota páry: nestanoveno
Ręlativní hustota: 820 až845 kg/m'při 15 "C
Rozpustnost: neľozpustný ve vodě
Rozdělovacíkoeficient:n-oktanol/voda: nestanoveno
Teplota vzníçęní; nad 250 oC

Teplota rozkladu: nestanovęno
Viskozita: 2,0 až 4,5 mm'/s při 40 oC

Výbušné vlastnosti: není výbušný
oxidaění vlastnosti: není oxidující

9.2 Další informace

8/1 5
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Bod hořęní: nad 80 oC

DDDÍL l0: sTÁLoST A REAKTIVITA

10.1 Reaktivita

Nebezpečí reaktiviţ nęhro zi.

10.2 Chemickdstabilita

Při předepsaném způsobu skladování je přípravek stabilní.

10.3 Možnost nebezpečných reakcí

K nebezpečným reakcím nędochâzi.

10.4 Podmínky, kteým je třeba zabľónit

Vytvoření koncentľace v mezích ýbušnosti, přítomnost zdľojů vznícení, sţk s otevřeným ohněm.

10.5 Neslučitelné materidly

Silná oxidovadla.

10.6 Nebezpečné pľodukţ ľozkladu

Zanormtiĺich podmínek žćĺdné,pÍi hoření za nędostatku vzduchu moźný vznik oxidu uhelnatého

DDDÍL 11: TLXIKDLqGICKE INFDRMACE

11,1 Informace o toxikologických tźčincích

Toxikologické infoľmace samotné směsi nebyly testovány.
Výsledky pľo složku s ES ěíslęm 269-822-7 jsou následující

AkutnÍ toxicita:

Chronĺcká toxicita;

Żírav ostl drálždivost pľo kůži:

Y áźné poškození očípodľáždění očí:

LDso> 2000 mg/kg (OECD 401)
LDso> 5000 mg/kg (OECD 434)
LCso> 4100 mg/kg (OECD 403)

nestanovęno

Výsledky testů OECD 404 prokźľ;aly dľaždivost na kůži.

Výsledky testů OECD 405 neprokâzaly dľáždivost očí.

oľální toxicita (potkan)
deľmální toxicita (kľálík)
inhalační toxicita (potkan)

Senzibilizace dýchacích cest/senzibilizace kůže: Data pľo senzibilizaci dýchacích cest chybí,
senzibilizace dýchacích cest se neočekává. U

9n5
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Mutagenita v zárodečných buňkách:

Karcinogenita

Toxicita pľo repľodukci:
Feĺtilita reprodukční toxicita (inhalační)

reprodukční toxicita (deľmální)
Vývoj reprodukční toxicita (inhalační)

reprodukční toxicita (dermální)

subakutní dermální toxicita
subchľonická dermální toxicita
subchľonická inhalační toxicita

senzibilizacę na kůži byly pľovedeny tesţ OECD
406, ktęré senzibilizaci nepľokázaly.

Výsledky genetické toxiciţ in vitro (Ames test)
indikují genotoxickou aktivitu (Ml 1,7 aż 9).
opľoti tomu modifikovaný Ames test vykazuje
negativní uýsledky mutageniţ. Tesţ mutageniţ
na savčích buňkách vykazují nejednoznaěné a
nespolehlivé výsledky (OECD 476 a oECD 479).
Tesţ in vivo oECD 475 neprokâzaly mutagenitu.

Kaľcinogenní aktivita je pozorovâna v přítomnosti
opakovaného kožního podráždění. Toto ľiziko lze
sníżit zamęzęnĺm kožnímu podráždění například
používáním vhodných pľacovních pomůcek a
pracovního oděvu.

NOAEC 1710 mg/m'(OECD 416)
NOAEL 500 mg/kg bw/den (OECD 416).
NOAEC 2ll0mglm
NOAEL l25 mglkg bw/dęn

Toxicita pro specifické cílové orgány -jednoľázová expozice: nestanoveno

Toxicita pľo specifické cí|ové orgány _ opakovaná expozice:

(OECD 410) NOAEL 0,5 ml/kg
NOAEL 30 mýkg
(OECD 403) NOAEC > 1710 mg/m'

Nebezpečnost při vdechnutí: při požití můŽe vyvolat vážné poškození plic

DDDÍL 12: EKDLÜGICKE INFqRMACE

Na základě hodnot akutní toxicity bezobratlých a řas pľo složku s ES číslem 269-822-7 je lâtka
klasifikovánajako nebezpečná pľo životnĺ prostředí s R 5ll53.

12.1 Toxicita

Ekotoxikologické infoľmace samotné směsi nebyly testovány
Výsledky pro složku s ES číslęm 269-822-7 jsou následující:

Akutní toxicita pro vodní prostředí:

LLso (96 h)
ELso(72h)

ryby
řasy

2t
22

mgll
mg/l

l0/15
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12.2

12.3

12.4

12.5

12.6

1 3.1

bezobľatlí ELso (48 h) 68 mg/l

Chronická toxicita pro vodní prostředí:

ryby (2l dní) NOEL 0,083 mg/l
bęzobratlí NOEL 0,21mgll

Toxicita pro půdní mikľoorganismy a makľoorganismy:

mikrooľganismy ELso(40 h) > l000 mg/l, NOEL 3,21 mgil

P er sist en ce a ľ o zlo žite l n o s t

Pęľzistęnce se nepředpokládá, biologická odbouľatęlnostje cca 60 7o.

B i o aku mulační p otencidl

Nepředpokládá se.

MobÍlita v půdě

Nepředpokládá se' data chybí.

Výsledky posouzení PBT a vPvB

Nepředpokládá se na ztk|adě složęní anizké rozpustnosti ve vodě.

Jin é n epř íznův é ti č Ín ky

vytvoření vrstvy na povľchu vody zabraňuje přístupu kyslíku'

pokynů výrobce).

Kód odpadu:

N 13 07 01, v soľbentu: N l5 02 02

Způsoby zneškodňování kontaminovaného obalu :

DDDÍL 13: POKYNY PRo ODţTRANOVANI

Metody naklóddní s odpady

Způsoby zneškodňování látky:

odpad, znehodnocený ýrobek nebo nevyužité zbytky předat osobě s opľávněním k nakládání s odpady

pođle zákona č. 185/i001 Sb., v platném zĺěni o odpadech za účelem vyużiti nebo zneškodnění (podle

tý15
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Motorová nafta se dodává v Źęlęzničniçh cistemách a autocistemách. Pokud je přečeľpávána do sudů,

tyto řádně vyprázdněné odęvzdat na sběrné místo nebezpečných odpadů. obaly se zbytky výrobku

óanaĺut na mistě urěeném obcí nebo předat osobě s oprávněním k nakládání s odpady.

Kód odpadu (obal):

Nls01l0

Právnĺ předpisy o odpadech:

Zźłkonč.185/2001 Sb., o odpadech, v platném znění asouvisející pľováděcí vyhlášky anaţizęĺí.
Infoľmace důležité pro bezpečnost osob vykonávající ěinnosti odpadového hospodářství doplňují

infoľmace uvedęné v oddílę 8.

qDDÍL 14: INFuRMACE PRo PŘ'EPRAVU

Pojmenování a oznaěeni podle evľopské dohody o přepľavě nebezpečného zboží RID/ADR.
Informace o právních předpisech - viz bod 15

14.1 čĺslo ĺlN
1202

14.2 NáležÍtý nózev oSN pro uÍsilku

NAFTA MoToRoVÁ, vyhovující noľmě EN 590

14.3 Třída/třídy nebezpečnosti pľo přepľavu

3

Klasifikační kód:

14.4 obalová skupina

ilI

FI

14.5 ldentiJikační číslo nebezpečnosti

30

Bezpečnostní zĺaěka:
Typ vozidla dlę ADR:

14.6 Nebezpečnost pľo žÍvotní prostředí

ano

AT
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Datum vydání: 30. 11.2000 Datum revize: Ż0. 2. 20ls
Tisková opravâ:

MoToRovÁ ĺĺ,ąrr,ą B, D, F, Tňl. 2

Nahrazuje reviz)ze dne: 1. 4.2013; tisk. opr.

14.7 Zvtĺištní bezpečnostní opatření pľo uživatele

Přepravní kategorie: 3

omezené množství (LQ): LQ7

Ropné kapalné látkyjsou podle zákona č,.Ż54l2o0l Sb.' o vodách, v platném zněnipovažovány za

nebezpečné, proto žňl"aiđm požadavků ochrany jakosti povrchových a podzemních vod je při

dopravování větších objemů nezbytné řídit sę pokyny CSN 75 34l8'

14.8 Hľomadnd přeprava podle přílohy II MARPOL 73/78 a předpisu IBC

Nejsou určeny k hľomadné přepľavě podle těchto předpisů'

)DDÍL 15: INF)RMACE o PREDPISECH

15.I Nařízení týkající se beąečnosti, zdraví ą životního prostředí/specifické právní předpisy týkající se lótky

nebo směşí

o Zâkon ě.86lŻ002 Sb., o ochľaně ovzduší, v platném mění, včętně souvisících předpisů anaÍízęni.

Výrobek není těkavou organickou látkou (VoC) ve smyslu zákoną č,' 86/2002 Sb', v platném znění ą

s ouv is ej íc ĺ ły hl áš tq) MŽ P.
. ČsN 65 020l Hořlavé kapaliny - Pľostory pľo v'ýľobu, skladování a manipulaci

podte ČSN 6s 020t je výrobek zaÍazen do III' tŤídy hoÍlavosti.

. čsN 33 037|Nevýbušná elektrická zařizeni - Výbušné směsi _ Klasifikacę a metody zkoušęní

Podle ČSN 33 077l je vyrobek zařazen do teplotní třĺdy T2 a skupiny ýbušnosti IIA'

o Nařízení vlády č. 36112007 Sb., kteým se stanoví podmínky ochrany zdraví pÍi práci, v platném znění

. ČsN 75 3415 ocbrana vody před ľopnými látkami. objekty pro manipulaci s ľopnými látkami a jejich

skladování
. čSN 75 3418 ochrana povrchov5ich a podzemních vod před znęčištěním při dopravě ľopy a ropných

látek silničními vozidly
o Zâkon č,. 1llllg94 Sb., Silniční doprava v platném znění' včetně souvisejících předpisů anaŕízeni

(ADR)
o Sdělení Ministeľstva zahľaničních věcí č.l7 o vyhlášení přţetí změn a doplňků ,,Přílohy A - Všeobecná

ustanovęní ţkajici se nebezpečných látęk a předmětů" a,,Přílohy B - Ustanovęní o dopravních

pľostředcícľra đ přepľavě" E^vľopské dohody o mezinárodní silniění přepľavě nebezpečných věcí (ADR)

I 2011
o Evropská dohoda o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí (ADR) / 2011
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Bezpečnostní list podle Nařízení Evľopského paľIamentu a Rady (ES) č. Ig07/200ő,

ve znění směľnice 453 .|0t 0/Es
Datum vydání: 30. 11. 2000 Datum revize: 20, 2, 20ts

Tisková opľava

MoToRolzÁ lv,ąrr,ą B,D, F, TŘ. 2
Nahľazuje revizi ze dne: l. 4.2013; tisk. opr.

Zâkon č' 266/1994 Sb', Zákon o drahách v p|atném znění, včetně souvisejících předpisti a nařízení(RrD)

č. 22l20l0 Sb,1.s., kteým sę mění a doplňuje sdělení
Sb. m. s. o vyhlášení nového znění Přípojku c -"Řam p.o

ných věcí (RID) Úmluvy o mezinárodnĺ'z"l.'nienĺ_|i.p.uue

Úmluva o mezináľodn í ž:|:1\ţ! pŤepravě (CoTIF). Přípojka c - Řaau pro mezináro dni železničnípřepravu nebezpečných věcí (RID)/ 20i 1

Zâkon č' 350/20ll Sb', o chemických lâtkâch a chemických směsích (chemický zâkon), v platnémznění včętně souvisej ících předpisů ă nařÍzení.
a o změně někteých zâkoni.
Směľnicę Evropského parlamentu a Rady lgggl4s/Es týkající se klasifikace, balęní a označovânínebezpečných přípravků (DPD)
Nařízęní Evropského paĺlamentu a Rady (ES) :. 190712006 o registraci, hodnocení, povolování aomezování chemických |átek, o zŕÍzení Evropśké agęntłry p.o .l'"'Ái.t. látky (REACH), v platném

Nuifu.'li-E].'opského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008,o klasifikaci, označovźnia balení látek asměsí (CLP), v platném znění.

15.2 Posouzení chemické bezpečnosti

Chęmické posouzení bezpečnosti bylo pľovedeno.

qDDÍL 16: DALŠÍ INFuRMACE
16.1 Seznam H-vět ą P-vět podle Nařízení (ES) č. 1272/2008

Standaľdní věty o bezpečnosti H-věty
H226
H304
H315
H332
H351
H373
H4t1

P10l
P102
Pl03
P261
P273
P280
P301+P310

Hoř|avá kapalinaapźĺry
Při požití a vniknutí do dýchacích cęst může způsobit smrÍ
Draždiktlži
Zdraví škodlivý při vdechování

rakoviny
ení orgánů při prodloužené nebo opakované expozici
anizmy, s dlouhodobými účinky

Pokyny pro bezpečné zacházeníP-věţ

Je-li nutná. lékařská pomoc' mějte po ruce obal nebo štítek ýľobkuUchovávejte mimo dosah dětí
Před použitím si přečtěte údaje na štítku
Zamezte vdechování dýmu

pľostředí
chľanný oděv/ochranné býIe/obličeioW štít
ToxIKoLoGICKÉ INFoRMłČNÍ sîŘpolsro
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Bezpečnostní list podle Nařízení Evropského parlamentu a Rady (Es) č. 190 00ő,

ve znění směĺnice 453/201O/ES

Datum vydání: 30. 1r.2000 Datum revize: 20. 2. 2015
Tisková opľava:

Nahrazuje revizize dne: 1. 4.2013; tisk. opľ.
I

P331 NEVYVOLÁVEJTE zvracęĺi
P501 odstľaňte obsah/obaljako nebezpečný odpad

16.2 Infoľmace o změndch

Zménabyla pľovedenanazźlk|adě platnosti Nařízení komisę (EU) č' 453/2010.
Udaje obsažené v tomto bezpeěnostním listě se ýkaji pouze uvedeného výrobku a odpovídají našim
současným znalostem a zkušenostem. Zasprátvné zachâzęni s v'ýľobkem podle platné legislativy odpovídá
uživatel.
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Prohlášení o fakturaci

Veřejná zakâzka:

Dodávka motorové nafty
Dodavatel

CEPRO, a. s.
se sídlem: Dělnická 213112, Holešovice, 170 00 Praha7lC: 60193531
zastoupen: lng' Helenou Hostkovou, místopředsedkyní představenstva

l ng. Martinem Vojtíškem, členem představenstva
zapsaný v obchodním Ęstříku vedeném Městským soudem v Pĺaze oddĺl B, vloŽka
2341

Vysvětlenĺ a informace o způsobu fakturace společnosti čePRo, a. s.

Společnost ČEPRO, a. s' provádí fakturaci PHM na základě dodacích nákladních
listů DNL, které zároveň slouŽí jako daňový doklad ve vztahu k spotřební dani.
MnoŽství PHM na těchto dokladech je změřeno ověřeným měřícím zařizenlm, kteným
je vybaven daňový sklad, a které je rovněŽ schváleno povolením k provozování
daňového skladu vydaným Celním úřadem pro hlavní město Prahu jakoŽto místně
příslušným správcem daně' Při fakturaci prováděné na základě stáěecích tístkťl, by
došlo v případě zjištěného kladného rozdílu (přebytku) mezi DNL a stáěecím lĺstkem k
situaci, kdy by společnost ČEPRO, a. s. fakturŇata větší mnoŽství zboŽí, neŽ bylo
zaznamenâno oficiálním měřidlem daňového skladu. Důsledkem by byl jĺné mnoŽství
PHM na daňovém dokladu dle zákona ć' 235123512004 Sb., o dani z přidané hodnoty,
než na daňovém dokladu dle zákona č'353/2003 Sb., o spotřebních daních. To by
způsobilo, že do daňového základu pro DPH by vstoupĺla i neodvedená spotřebnĺ dań
(za přebytek).

Y Praze dne 18.7.2016

GpRo

lng. Helena Hostková
místopředsedkyně představe ŕ.'.a

ČepŔo, a. s. ri Đ
ĆĹţu"''' a l 
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ĆepRo, a s
Dělnická 12, č, p 213

170 04 Pţaha7

Tel.: +420 221 968 111

Fax: +420 221 968 300

E-mail: ceproas@ceproas.cz

Zapsáno v obchodním

rejstříku Vedeném

Městským soudem V Praze'

lČ: 6019353'ĺ

DlČ: cz6o'l93531
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